
INTEGRATED LOGISTICS SERVICES SERVILOGISTJCS S.A. 

Quito D.M., 20, septiembre,2019 
Señora Lupa Susana Sánchez Núñez Gerente General 

Carta de Cesión de Acciones 

INTEGRATED LOGISTICS SERVICES SERVILOGISTICS S.A. Presente, De mi consideración: De conformidad con lo establecido en el artículo 189 de la Ley de Compañlas y para los fines legales consiguientes, pongo en su conocimiento que con esta fecha la compañia BOMI ITALIA
S.p.A., con el número de identificación de.accionista extranjero SE-Q-QOÍJ06785, comparece porsus propios y personales derechos, y efectúa la siguiente transferencia:Una (1) • acción ordinarias y nominativas de cien dólares. de los Estados Unidos de América (USD$100,00), pagada en su totalidad, de su propiedad en el capital de la compañia 
INTEGRATED LOGISTICS SERVICES SERVILOGISTICS S,A, a favor de la compañía ecuatoriana CORPORACION DE PROYECTOS EQUINOCCIAL S.A. COPEQ.

20, septiembre,2019 
BOMI ITALIA S.p.A 

Nacionalidad; Italiana 
Tlpo de Inversión: Extranjera 

Identificación: 
SE-Q-00006785 

CORPORACION DE 
PROYECTOS EQUINOCCIAL 

S.A.COPEQ 

Naclonalídad: Ecuatoriana 
Tipo de Inversión: Nacional 

Identificación Tributaria: 
1791863240001 

100 

La indicada cesión comprende la totalidad de los derechos y ooligaciones que tenla el Cedente sobre las acciones cedidas; es decir, -involucran la totalidad de los derechos que podían corresponder a dichas acciones por reseivas, reseivas por revalorizáción de patrimonio sin restricción, superávit, ulllldades retenidas, aumentos de capital en trámite y cualquier otro concepto, de tal manera que el Cedente al enajenar sus acciones lo hace con todos los derechos, ventajas y privilegios sin reservarse ninguno de ellos para sr. La inversión de esta transferencia es extranjera directa En consecuencia, solicitamos que de conformidad con la ley se siiva inscribir la. presente transferencia de acciones en el Libro de Acciones .y Accionistas de· la Compañia, y cumplir con lo dispuesto en el artículo 21 de la Ley de Compañías y demás disposiciones legales aplicables. Muy atentamente, • . - . -v · .. - .

Jorge Alberto Benllez Pérez And rea Nardocci Pás.: YB2211869 BOMI ITALIA S.p.A · e.e.: 060121902sCORPORACION DE PROYECTOS EQUINOCCIAL ID. Tributaria: 05965610966 
CEDENTE 
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CAMERA DI 
COMMERCIO 
MILANO 
MONZABRIANZA 
LODI 

Prot .:CEN/8184/2019/EMB0141 21/6/2019 

CAMERA DI COMMERCIO DI MILANO MONZA BRIANZA LODI 
- UFFICIO REGISTRO DELLE IMPRESE - 

CERTIFICATO DI ISCRIZIONE NELLA SEZIONE ORDINARIA ABBREVIATO 

DATI IDENTIFICATIVI DELL'IMPRESA 

Codice fiscale e numero d'iscrizione: 05965610966 
del Registro delle Imprese di MILANO MONZA BRIANZA LODI 

data di iscrizione: 28/12/2007 

Iscritta nella sezione ORDINARIA il 28/12/2007 

Iscritta con numero Repertorio Economico Amministrativo MI-1862425 

Denominazione: BOMI ITALIA S.P.A. 

Forma giuridica: SOCIETA' PER AZIONI 

Sede: 
VAPRIO D'ADDA (MI) VIA CAMPO CIOSO, 125 CAP 20069 

indirizzo pubblico di posta elettronica certificata: BOMIGROUPOPEC-BOMIGROUP .COM 

Costituita con atto del 19/12/2007 

L.E.I, (Legal Entity Identifier): 8156002406BB35BC8317 
Data scadenza: 03/11/2019 

INFORMAZIONI PATRIMONIALI E FINANZIARIE 

Capitale Sociale in EURO: 
deliberato 11.504.947,10 
sottoscritto 5.904.947,10 
versato 5.904.947,10 
conferimenti in ALTRA FORMA 

11 presente certificato riporta le notizie/dati iscritti nel Registro alla data 
odierna. 

11 presente certificato non puo' essere prodotto agli organi della pubblica 
amministrazione o ai privati gestori di pubblici servizi. 

IMPOSTA DI BOLLO ASSOLTA IN MODO VIRTUALE. AUTORIZZAZIONE DIR. REG. LOMBARDIA 
N. 2017/108375 DEL 28/07/2017. 

RISCOSSI PER NR BOLLI 1 EURO 16,00 
PER DIRITTI EURO 5,00 

TOTALE EURO 21,00 
TOTALE CON GLI IMPORTI ESPRESSI IN LIRE: 40661 
SI DICHIARA INOLTRE CHE NON RISULTA ISCRITTA NEL REGISTRO DELLE IMPRESE, PER LA 
POSIZIONE ANAGRAFICA IN OGGETTO, ALCUNA PROCEDURA CONCORSUALE IN CORSO, AI 
SENSI DELLA NORMATIVA VIGENTE IN MATERIA. 

P. IL CONSERVATORE DEL REGISTRO IMPRESE 
GIANFRANCESCO VANZELLI 
L'ADDETTO 

Pagina 1/ 2  



AVVERTENZA IMPORTANTE 

ATUTTE LE IMPRESE 

In base all'art. 18, commi 4 e 7 della legge 29 dicembre 1993, n. 580 ed al successivo regolamento di attuazione, le imprese 
iscritte o annotate nel Registro Imprese sono tenute al pagamento del diritto camerale, determinato ed aggiornato annualmente con 
decreto interministeriale, Il versamento del diritto va eseguito, in un'unica soluzione, tramite il modello di pagamento F24. Il 
mancato pagamento del diritto annuale inibisce il rilascio del certificato di iscrizione al Registro Imprese a partire dall'anno 
successivo a quello del mancato versamento (art. 24 comma 35 legge 449/97) 

Si invita a diffidare di enti od organizzazioni che, anche mediante l'uso di denominazioni atte a creare incertezza e confusione, 
chiedono somme di denaro per iscrizioni in registri, elenchr, ruoli, ecc. assolutamente non previste da alcuna norma e totalmente 
estranei alle Camere di commercio 

  

ll Presidente 

INFORMATIVA Al SENS! DEL D.LGS. N. 196 del 30/06/2003 - “Codice in materia di protezione dei dati personali” 

Spettabile Impresa, 
i dati personali da Lei conferiti a questo Ente sono oggetto di trattamento svolto con o senza l'ausilio di sistem informatici nel 

rispello delle leggi in materia di pubblicitá dei registn, accesso ar document: e tutela della riservatezza. 
Il conferimento dei dati é obbligatorio per legge ed in mancanza od in caso di fornitura errata o incompleta, I'Ente non potrá 

adempiere alle propris funzioni o comunque non risponderá per le conseguenze negative che ne dovessero conseguire per 
linteressalo. 

| dati sono pubblici e sono resi disponibili a terzi nei limiti e con le modalitá previste dalla normativa vigente. 

Ai sensi dell'articolo 7 del D. Lgs. 196/03, codesta impresa potrá esercitare, in quanto compatibili con la normativa che disciplina 
acceso, Iscrizlone e modifica al registri, il dintto di rettficazione, aggiormamento, integrazione, cancellazione del dali. 

Titolare dei dati forniti € la Camera di commercio di Milano Monza Brianza Lodi, con sede in via Meravigli 9/b, 20123 Milano. 

II Segretario Generale 

SEDI SECONDARIE 

MONZA P.zza Cambiaghi, 9/b 

LOD!I Via Haussmann, 11/15 

SEDI DECENTRATE 

LEGNANO Via XX Settembre, 30 

DESIO Via Mons. Cattaneo, 7 ang. Via Matteotti 

SERVIZIO VISURE VIA INTERNET 

Le visure possono essere richieste tramite il sito web: http'//www registroimprese it 
Ogni abbonato Telemaco puó direttamente acquisire le visure camerali dal proprio PC. 

Per ulterion informazioni sul diritto annuale e sugli mporti da versare da parte delle imprese, é possibile consultare il sito internet 
della Camera di commercio di Milano Monza Brianza Lodi alla pagina http://www.milomb.camcom.it/diritto-annuale 

Y    



CAMERA DI 
COMMERCIO 
MILANO 
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AVVERTENZA IMPORTANTE 

A TUTTE LE IMPRESE 

In base all'art. 18, commi 4 e 7 della legge 29 dicembre 1993, n. 580 ed al successivo regolamento di attuazione, le imprese 

iscritte o annotate nel Registro Imprese sono tenute al pagamento del diritto camerale, determinato ed aggiornato annualmente con 

decreto interministeriale. Il versamento del diritto va eseguito, in un'unica soluzione, tramite il modello di pagamento F24. II 

mancato pagamento del diritto annuale inibisce il rilascio del certificato di iscrizione al Registro Imprese a partire dall'anno 

successivo a quello del mancato versamenlo (art. 24 comma 35 legge 449/97). 
Si invita a diffidare di enti od organizzazioni che, anche mediante l'uso di denominazioni atte a creare incertezza e confusione, 

chiedono somme di denaro per iscrizioni in registri, elenchi, ruoli, ecc. assolutamente non previste da alcuna norma e totalmente 

estranel alle Camere di commercio 

ll Presidente 

INFORMATIVA Al SENSI DEL D.LGS. N. 196 del 30/06/2003 - “Codice in materia di protezione dei dati personali” 

Spettabile Impresa, 
¡ dali personali da Lei confertti a questo Ente sono oggetto di trattamento svolto con o senza l'ausilio di sistemi informatica nel 

rispetto delle leggi in materia di pubblicitá del registr, accesso ai document e tutela della riservatezza. 
Il conferimento dei dati é obbligatorio per legge ed in mancanza od in caso di fornitura errata o incompleta, 'Ente non potrá 

adempiere alle proprie funzioni o comunque non rispondera per le conseguenze negative che ne dovessero conseguire per 
linteressato. 

| dati sono pubblici e sono resi disponibili a terzi nei limiti e con le modalitá previste dalla normativa vigente 
Ai sensi dell'rticolo 7 del D. Lgs. 196/03, codesta impresa potrá esercitare, in quanto compatbili con la normativa che disciplina 

accesso, iscrizione e modifica ai registri, il diritto di rettificazione, aggiomamento, integrazione, cancellazione del dati. 
Titolare dei dati forniti 8 la Camera di commercio di Milano Monza Brianza Lodi, con sede in via Meravigli 9/b, 20123 Milano. 

|! Segretario Generale 

    Es 
a e della Brianza 

  

Prefettura di Monz 

  

Questa Apostille . 
certifica solo la | APOStille 
firma, la qualita (Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

del firmatario e il [1 Stato: ITALIA 
sigillo/timbro che . 
e stato apposto, IT presente atto pubblico 

Non certifica il | 2.6 stato firmato da CALLEGARI Paola 

contenuio del | 3. operante in qualitá di Funzionario incaricato 

documento per il | 4, 4 munito del sigillo/bollo di 
quie: 5 lla CCIAA DI MONZA E BRIANZA 
rilasciata. 
This Apostille | Attestato 

only certifies the | 5, in MONZA 6. il 26/06/2019 

signature, Me | 7 da Prefettura di Monza e della Brianza 
capacity of the 
signer and the 8. col numero 0037882-2019 

seal or stamp it | 9.Sigillo/bollo 10. Firma 

bears. It does not V 
certfy the content V 
of the document 1 
Jor which it was UN 
issued Ps 
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PODER ESPECIAL 

En la ciudad de Milano, a 9 de julio de 2019. 

Ante mí, Simone Chiantini, Notario Público de 
Milano, debidamente calificado y en el ejercicio de 
mis funciones notariales. 

COMPARECE: 

Marco Ruini, mayor de edad, marital status, de 

nacionalidad italiana, con domicilio en calle Ardigó 
Roberto 31, Monza (MB), Italia, y provisto de 

pasaporte de su nacionalidad número Y A5407408, 
en vigor (en adelante el “Compareciente”). 

El Compareciente actúa en nombre y representación 
de la compañía Bomi Italia S.p.A (la 
“Poderante”), una empresa organizada como 

societá per azioni según las leyes de la República de 
Hhalia 

Mediante la presente, el Compareciente, en nombre 
y representación del Poderdante, confiere poder a 
favor de las siguientes personas: 

e Andrea Nardocci; 

e Felipe De Azevedo Morgulis; 

para que cualquiera de ellos (en adelante cada uno 
el “Apoderado”) actúen en nombre y 

representación de la Poderdante, conjunta o 
individualmente, para ejercer las siguientes 
facultades en los términos y condiciones que 
cualquier Apoderado considere oportuno al interés 
del Poderdante: 

(1) Realizar y ejecutar todos los actos y contratos, 

públicos y/o privados, para la adquisición o 
transferencia de acciones, participaciones o 

derechos representativos de capital, de las 
siguientes compañías (la “Transacción”): (i) 
Integrated Logistics Services 
SERVILOGISTICS S.A.; (ii) Corporación de 

Proyectos Equinoccial — COPEQ S.A.; (iii) 
QUICKDELIVERY S.A.; (iv) Integrated 
Logistics Services SERVILOGISTICS S.A.; y 

(v) ILSTECHNOLOGY S.A. (colectivamente, 
las “Compañías”) con los terceros que el 
Apoderado crean conveniente.     

POWER OF ATTORNEY 

In the city of Milano, on 9, July, 201 

Before me, Mr. Simone Chian: 
Notary in Milano, duly commissioned and inithe 
exercise of my notarial functions. 

APPEARS: 

Marco Ruini, of legal age, marital status, of 

Italian nationality, with address at Ardigó 
Roberto 31 street, Monza (MB), Italy, and holder 

of passport of his  nationality number 
YAS407408, currently in force, (the 
“Appearer”). 

The Appearer acts on behalf of Bomi Italia 
S.p.A (the “Grantor”), a company organized as 
a societá per azioni under the laws of the 
Republic of Italy. 

Hereby, the Appearer on behalf of the Grantor, 
grants a power of attorney in favor of: 

+ Andrea Nardocci; 
e Felipe De Azevedo Morgulis; 

so that any of them (hereinafter, each one of 

them an “Attorney-in-fact”) may act on behalf 
of the Grantor, jointly or individually, and carry 

out the following powers in the terms and 
conditions that any of the Attorney-in-fact deems 
necessary in the interest of the Grantor: 

(1) Carry out and execute all necessary or 
convenient acts or contracts, whether public 

or private, to acquire or transfer, any shares, 
quotas or capital rights of the following 
companies (the  “Transaction”):  (i) 

Integrated Logistics Services 
SERVILOGISTICS S.A.; (ii) Corporación 

de Proyectos Equinoccial — COPEQ S.A.; 
(iii) QUICKDELIVERY — S.A.; (iv) 

Integrated Logistics Services 
SERVILOGISTICSS SA; y  (v) 
ILSTECHNOLOGY S.A. (collectively, the 

“Companies”) with the third parties that the 
Attorney-in-fact deems convenient.     

Mass Chui 
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(2) Realizar todos los actos necesarios y suscribir 
cualesquiera documentos públicos o privados 
formalicen cualquier contrato, promesa, 
documento, acta o garantía para la Transacción. 

(3) Realizar y ejecutar todos los actos y contratos 
necesarios a fin de formalizar las garantías y 
contratos anexos de la Transacción, tales como 

aquellos para la constitución de fideicomisos 
(Escrow), formalizar arrendamientos, contratos 
de consultoría, o cualquier otro. 

(4) Comparecer ante cualquier órgano de gobierno 

o administración de las Compañías, y suscribir 
cualquier documento privado, público, 
formulario, carta, comunicación, relacionado 
con la Transacción, tales como endoso de los 

títulos de acción, suscripción de cartas cesión de 
acciones o cualquier otro documento que sea 
necesario; 

(5) Comparecer en cualquier junta general de las 

Compañías para aprobar cualquier orden del día 
que el Apoderado considere conveniente como 
la sustitución de representantes legales de las 
Compañías. 

(6) Comparecer ante cualquier autoridad 
administrativa, fiscal, Registro, Entidad de 

Control como la Superintendencia de 
Compañías, Valores y Seguros, Banco Central o 

cualquier otra entidad pública ecuatoriana y 
llevar a cabo cualquier tipo de acto y firmar, en 

nombre del Poderdante, cualquier documento 
y/o solicitud que pueda ser necesario para 
completar la Transacción, tales como la 

inscripción de inversión extranjera. 

(7) Realizar todos los actos necesarios O 
convenientes para la suscripción y/o ejecución 
de los actos previstos en este poder, así como 
otorgar, si fuese necesario, documentos 

privados o escrituras de subsanación, 
modificación o ratificación. 

¿| (8) Realizar cuantas acciones conexas O 
Complementarias sean necesarias para el 

>=*completo cumplimiento del mandato recibido; y 
otorgar cualquier otro documento público o 

“privado que esté relacionado con este poder. 

  

    

(2) Carry out all necessary acts and execute an, 
public or private documents, in order ti 
formalize the share purchase agreement d 
the Transaction. 

(3) Carry out and execute all the necessary acti 

and contracts in order to formalize th 
guarantees and complementary asen] 
of the Transaction, such as those required fi 

the incorporation of trusts (Escrow), tenanc; 
agreements, consultancy agreements or an: 

other. 

(4) Appear before any  governing an 
administrative body of the Companies, an: 
sign any private document or public dee: 
related with the Transaction, such 

endorsement of the shares, assignment letter: 
of shares or any other document necessary; 

(5) Appear in any general shareholders” meetin, 
of any of the Companies to approve am 
agenda that the Attomey-in-fact deem: 
convenient such as the appointment of ne: 

legal representatives for the Companies. 

(6) Appear before any administrative socio 

tax authority, Registry, Controlling Enti 
such as the Superintendence of Companies 
Securities and Insurance (Superintendenciá 
de Compañías, Valores y Seguros), Central 
Bank or any other or Peruvian public entity 
to carry out any types of acts and execute, on 

behalf of the Grantor, any document and/of 
request that may be necessary to completé 
the aforementioned Transaction, such as th 
registration of foreign investments. 

(7) Carry out all necessary or convenient acts 
for the signing and/or execution of acts 
necessary to execute this power of attorney; 
as well as to grant, if necessary, any privat 
documents or public deeds for any remedy. 
amendment or ratification. 

(8) Carry out as many related or complimentary 
actions as necessary for the complete 
fulfilment of this power of attorney; and 

grant any other public or private documen! 
related with this power of attorney.   

  

DM 621322
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Para tal efecto, el Apoderado queda investido de las 
más amplias facultades para actuar, en nombre y 
representación del Poderdante. Por lo cual ninguna 
autoridad pública o privada podrá alegar falta o 

insuficiencia de poder. 

El Poderdante indemnizará y mantendrá indemne al 
Apoderado por cualesquiera costes, reclamaciones o 
responsabilidades que razonablemente se pudieran 
derivar para los mismos como consecuencia de las 
actuaciones del Apoderado en el ejercicio propio de 
los poderes conferidos en este Poder Especial. 

Así declara y otorga el individuo compareciente, 
actuando como representante legal de la Poderante 
quien lee y aprueba este documento, firmando ante 
mí, después de realizadas las oportunas reservas y 
advertencias. 

Yo, el Notario autorizante, doy fe que en la 
formalización de este documento público se han 
observado todas las formalidades y requisitos 
necesarios según la legislación vigente en el lugar 

de su ejecución con respecto a esta clase de 

documentos. 

De todo lo anterior, Yo, el Notario, doy fe. 

  

   
reo Rui 

El Compareciente     

    

  

    

For these purposes, the Attorney-i 
hereby authorized and empowered wi 
powers to act in the name and as repr: 
of the Grantor. Therefore, no public 

authority may argue lack of power. 

The Grantor shall indemnify and keep 
Attorney-in-fact harmless from any costs, claims 
or liabilities that reasonably may be derived to 

them as a result of the actions of the Attorney-in- 
fact in the proper exercise of the powers 
conferred in this Power of Attorney. 

So states and grants the appearing individual, 
who acts as the legal representative of the 

Grantor and reads and approves the present 
Document, signing before me, after 1 have made 
the appropriate legal reservations and warnings. 

L the Public Notary, hereby certify that in the 
execution of this public instrument, all the forms 

and solemnities required by the law in force of 
the place of execution of the same regarding this 
type of document have been fulfilled. 

To all the foregoing, 1, the Notary, give faith. 

  

reo Ruini 

The Appearer     

| Dm 621322 
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Rep. n. 23596 

AUTENTICA DI FIRMA 

In Milano, Galleria Pattari n. 2. 

lo sottoscritto Dott. SIMONE CHIANTINI, Notaio in Milano, 

con studio in Galleria Pattari n. 2, iscritto nel Ruolo dei 

Distretti Notarili Riuniti di Milano, Busto Arsizio, Lodi 

Monza e Varese, 

certifico 

che il signor: 

- MARCO RUINI nato a Formigine il 10 giugno 1979 e 

domiciliato per la carica ove appresso, nella sua qualitá di 

Amministratore Delegato della "Bomi Italia S.p.A." con sede 

legale in Vaprio d'Adda, Via Campo Cioso n. 125, 

della cui identitá personale, qualifica e poteri, io Notaio 

sono certo, ha firmato in calce e a margine il suesteso atto 

redatto anche in lingua inglese da me Notaio personalmente 

conosciuta. 

li, nove luglio duemiladiciannove dimpr 

N 

£ 

 



  

010788 

  

Paese ITALIA 
l presente ato pubblico 

12. e stato sottoscritlo da ... 2 

3. agente in qualitá di 

   
NOTAIO 

4. e segnito dal contrassegno/timbro di 
TRAIN ESA 

Attestato 0 O LUG2019 

Ge eiii) 
7. dalPuflicio del pubblico ministero. 

8. sotto il numero AQ 
9. Comrasseiuo Salou: gol O! STADO isoscciión 

"sa Rossana GUARESCH 10. Eire 

   

  

S. a Milano 
      

  
  

   



a 2043 5 

Quito, 1 de enero del m7 PO A 9 

que Eco. 
Jorge Alberto Benítez pu 
Presente 

De mi consideración 

e es graso ooñunjcar a us] qu tn Sa Uy ¡cairo de ccjeñistas de la compañía 
TO: -EquinocecialS.. COOPER o Corporación de. ul 3 celebrada elidía VÍó por unanimidad 

elegir tsted como Gereñté Generál, por el período estatutario de calva contados a partir de la 
inscripción de este nombramiento-en él Registro Mercantil, debiendo Permanecer en su cargo hasta ser 
legalmente reemplazado. : 

  

Sus atribuciones y deberes serán los señalados en la disposición contenida en el Artículo Vigésimo Tercero _ 
del Estatuto Social de la Compañía CORPORACION DE.PROYECTOS-EQUINOCCIAL S-A..-COPEQ. 7 

La representación les judiciar Los 
indistint; Edo caso de ausenci 

compañía la tiene_el Corner A Presideía,. 
lazado por-e1 Presidente como lo.isáfica el Artícul: 

  

   será 

  

poral 
fando de Estatuto Social de la Compañía: 

Fobió 
Vigésimo Se; 

_—CORPORACIÓN DE PRECIOS BOE CIAL S.A-COPEO%+é4mbió su denomináción mediante 
escritura de Cambio de-Denominació, Reforma del Objeto oqjal-yí Reforma-de Tos Estamos Sociales. 
otorgada el día 74 junio del 2011, ante notario Vigésimó-Octavo a os Da aime Andrés 
AcostaHólguí inscrita eál 1 Registro mercantil del mismo el 274e septiembre del 201 í 

La co Oo O S EQumbccIaLs. <60p $e cin cn la 
denominacióf de CORPORACIÓN PETRO] EQUINSCUISESA. COPEQ; mediante escritura públic 
otorgada el día 13 d i¡embré del 2002ánte Notarió Cuarterdel Cantón Quito, Postor Jaiñie Aillén Alb: 
e inscrita en el Hemito Mercantil del tnismo-cantón, el ¿Udo diciembre del.2002, 6 

$e 

  

     

    

  

   

  

ne E”, 
Con fecha 17 de-Septiembre-del 2013$8 otorga la escritura pública”de necio ls Capital y reforma de 
estatutos, ante Notarid-Pfimeró, del_Cantón no Dr. Jorgs Machadó Cevatlós e inscrita en el Registro 
Mércantil del mismo Caitórál 2 Áiciemba 6 287 06 

— — 

Al felicitarlo por la designación, le formulo votos por el éxito en las funciones a usted encomendadas. 

Sírvase suscribir al pie de la presente en señal de aceptación 

IN con los términos antes mencionados. Acepto este 

Cc q/ 0601219025 y 
NTE GENERAL Y



  

  
TRÁMITE NÚMERO: 12383 

    9109 raro. 
  

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN QUITO 
RAZÓN DE INSCRIPCIÓN 

RAZÓN DE INSCRIPCIÓN DEL:NOMBRAMIENTO. 
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1. DATOS DEL NOMBRAMIENTO: 
  

  

  

  

  

NOMBRE DE LA COMPAÑÍA: CORPORACION DE PROYECTOS EQUINOCCIAL S.A. COPEQ. 
NOMBRES DEL ADMINISTRADOR BENITEZ PEREZ JORGE ALBERTO 
IDENTIFICACIÓN 0601219025 
CARGO: GERENTE GENERAL 

PERIODO(Años): 5     
2. DAFOS ADICIONALES: 
CONST. RM: 4396 DEL 30/12/2002.- NOT. 4 DEL 13/11/2002.CAM.DEN.RM. 3246 DEL 

27/09/2011.-NOT.28 DEL 13/06/2011.-REF.PAR.EST.RM.- 4706 DEL 2/12/2013.NOT.- 1 DEL 

17/09/2013.- KP 

  

  

  

CUALQUIER ENMENDADURA, ALTERACIÓN O MODIFICACIÓN AL TEXTO DE LA PRESENTE RAZÓN, 

LA INVALIDA. LOS CAMPOS QUE SE ENCUENTRAN EN BLANCO NO SON NECESARIOS PARA LA 

VALIDEZ DEL PROCESO DE INSCRIPCIÓN, SEGÚN LA NORMATIVA VIGENTE,       
FECHA DE EMISIÓN: QUITO, A 22 DÍA(    

     

  

1 de GS0nal de Re, 
ES e, 

O POR RESOLUCIÓN Ne 019-RMQ-2015) 
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STATURA / HEIGHT / TALE (12) 

175 

GOLORE DEGL OCCHI/ COLOUR OF EYES / COULEUR DES YEUX (13) 

       

MARRON I 
ri Ga; TAME: 

, ":CACAOACACAOS 
  

  

      

PASSAPORTO 
NN ITACIAN Cod ave Gmeneur Parsaporio M- PasspotoWo-?: 

F TA TS 2 2 ARES 

nome. Surname. No 
a 

/ ita 
a 

ITALIANA 
pa 

25 APRÍAPR 1983 a $ 

Sosso Luogo d nascita. Paca ol bd, 100 Y rasanca. (0) 

mM LI “AGUILA CAM) 

data sde aaa (1) furor. duro. Pubnóne Y 

STARS AE AFA ESTERO. 

mar 2018 ODOrER O ERMIZOMALE



  

Ú CERTIFICADO DE VOTACIÓN DN 
24 - MARZO - 2019 cae. 

  

0001 M 0001 - 071 0601219025 
JUNTA No, CERTIFICADO Mo. CÉDULA Ho. 

BENITEZ PEREZ JORGE ALBERTO 
APELLIDOS Y NOMBRES 

    
   

  

   

PROVINCIA: PICHINCHA 

CANTÓN: QUITO 

CIRCUNSCRIPCIÓN: 4 

PARROQUIA: CARCELEN 

  

ELECCIONES 
SECCIONALES Y CPCOS 

ESTE DOCUMENTO 

/ 

dv | ACREDITA QUE 
A USTED SUFRAGÓ 

| EN EL PROCESO 

CIUDADANA/O: 

ELECTORAL 2019 

 


